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Decision on bovior fiv Tromyrer of o Detained’ Winesy paryuant ko Rule Wibis 05 Sepriwiber 2007

INTRODUCTION
1. The Defence of Simon Bikindi is scheduled to commence its case on 24 Seplember
2007,

7. Pursuant 1o Rules 90 bis of the Rules of Procedure and Evidence {the “Rules™, the
Defence requests to order the lemporary ransfer of Witness KR(Q), who is curmrenly detained
in Rwanda, to Arusha, to lestify during the presentation of its case.? The Prosecution does not
object to the motion,”

DELEBERATIONS

3. Singe the Defence Hled is motion, the Chamber was informed that Wilness KR() is not
a delainee anymore.® The request from the Defence w order the temporery transfer of this
wilness pursuani to Rule 90 bis is consaquently pot justified.

FOR THE ABOYE REASON, THE CHAMBER
DENIES (he Defence motion.

Arusha, 05 Seplember 2007, in English.

With Iht consent and on behalf

of
Inés Mdnica Weinberg de Roca Florenct Rital Arrey
Presiding Judge Judge

{Absent during signature)

[Seal of the Tribunal]

'_r,_;f_,r"' L
LA Cat

' Scheduling Order, 26 June 2007,

? Requéle aux fins de solticiter Vordre de wansfer d'uvn tmoin détenu 2a veru de Particle 90bts, filed on 14
August 2007 {the Motion is daked 13 August 2H}T).

? Prosecutor’s Response to Defence Request Pursuant to Rule 504/s of Lhe Rules of Procedure and Evidetce for
Transfer of Dewained Witness XKRQ, filed on |6 August 2007 {1he Response is dated 15 Aogust 2007).

* Lettre du Parguet général de la République, datée 31 apdi 2007.
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